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لاةا الضَّلَا وُا اشْتارا هُونا ياعمْا طغُْياانهِِمْ يامُدُّهمُْ ياسْتاهْزِئُ

ض ل ل ش ر ي ع م ه ط غ ي م د د ه ز أ

ہی گمرا خریدلی ہ بہک رہے ہیں  و ن كی سرکشی ا مہلت دیتا ہے انہیں  ہے  ق کرتا  ہ مذا و

اسْتوَْقدََ مَثلَهُُمْ//كَمَثلَِ  مُهْتدَِينَ تجَِارَتهُُمْ رَبحَِتْ بِالهُْدىَٰ

و ق د م ث ل ه د ي ت ج ر ر ب ح ه د ي

نے  جلائی/روشن كی اس  ل  ے مثا جيس ل// ن كی مثا ا ہدایت پانے والے  نے ن كی تجارت  ا سُودمند/نفع دیا  ہدایت کے بدلے

ترََكَهُمْ بِنُورِهِمْ ذهََبَ حَوْلهَُ أضََاءَتْ نَارًا

ت ر ك ن و ر ذ ه ب ح و ل ض و أ ن و ر

انہیں  چھوڑا  ن كی روشنی ا بجھا دی / زائل کر دی  د ردگر اس کے ا ا روشن کر ديے گ آ

يارْجِعوُنا عمُْيٌ بكُْمٌ صُمٌّ يُبْصِرُونَ ظُلمَُاتٍ

ر ج ع ع م ي ب ك م ص م م ب ص ر ظ ل م

ہ  لوٹیں گے و اندھے ہیں  گونگے  ہیں  بہرے  ہیں  یکھتے  ہ د و اندھیرے   


